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AKU BUSILICA-ODVIJAC
PABS 20-Li D4

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za zavrtanje i odvijanje
vijaka u drvetu, plastici i metalu. Uredaj koristite
samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Svaki drugi na&in uporabe i svaka izmje-
na uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete nastale uslijed nenamjenskog
koristenja uredaja. Uredaij nije namijenjen za ko-
mercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidac za odabir stupnja prijenosa

@ Drzaé bitova (magnetni)

© Prekidac za odabir smiera okretanja / blokada
O Prekida¢ UKL/ISKL / Regulacija broja okretaja
@ Drzaé za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED-zaslon baterije

O Paket baterija

© Tipka za deblokadu paketa baterija

(D LED radna svjetilika

@ Prihvatnik alata

® Predodabir okretnog momenta

® Brzi punjac

@ Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja

(® Zelena LED svieilika za kontrolu punijenia

Opseg isporuke

1 Aku busilica-odvija& PABS 20-Li D4
1 Brzi punjaé PLG 20 Al

1 Paket baterija PAP 20 A1

1 Bit PH2 50 mm

1 Bit PHT 50 mm

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu
Tehnicki podaci
Aku busilica-odvijaé: PABS 20-Li D4

20V = [istosmjerna
struja)

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: 1. stupani: n, 0 - 400 min’

2. stupanj: n, 0 - 1400 min’

Zatezno podruéje prihvatnika

alate C=©: maks. & 13 mm

Maks. promjer buenja:  &elik: 13 mm
Drvo: 30 mm

Bateriju: PAP 20 A1

Tip: LITIJ-IONSKA

Nazivni napon: 20V =
(istosmjerna struja)

Kapacitet: 2,0 Ah

Broj éelija 5

Brzi punjac: PLG 20 Al

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz

(Izmjeniéni napon)

Nazivni napon:

Nazivna snaga: 65 W

Osiguraé (unutarnji): 3,15 A B3

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21.5V=
(istosmjerna struja)

Nazivna struja: 24A

Trajanje punjenja: cca 60 min

Razred zastite: 11/ (dvostruka izolacija)

PABS 20-Li D4
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Vriiednosf emisiie buke: A UPOZORENJE!
Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno
EN 60745. A-ocijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
Razina zvuénog tlaka: L, = 68,5 dB (A) uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
Odstupanie K: K,=3 dB(A) potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrZavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje optereenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
niéenje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
Vijci: Vrijednost emisije vibracija uredaiji iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je
@,: 0,601 m/s? uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Busenje u metalu:  Vrijednost emisije vibracija Obé R
. ce sigurnosne
a,p: 1,070 m/s? P
Nesigurnost K= 1,5 m/s? Il napomene za UpOI‘GbU

NAPOMENA elektricnog alata

> Razina vibracija navedena u ovim uputama /\ UPOZORENJE!

izmjerena je u skladu s normiranom procedu-

Razina zvuéne snage: L, =79,5dB (A)
Nesigurnost K: Kya=3 dB(A)

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunat u skladu s normom EN 60745:

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu

izlozenosti.
Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute

za buduéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

PABS 20-Li D4 HR 3
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2, Elektriéna sigurnost
a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u

3. Sigurnost osoba
a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanjuju rizik
od strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vjedanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjei uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR

i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektrigni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKL ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan poloZzai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjedu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

PABS 20-Li D4
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

o

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podruéju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dadem. Elektrini alat koji ne mozete ukljuiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bateri-
ju prije nego to zapoénete podesavati uredaj,
mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova mjera
predostroZznosti onemoguéuje nehotiéno ukljudi-
vanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim ostri-
cama riede se zaglavljvje i lakse se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

PABS 20-Li D4

5. Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

a

b

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih baterija
moze dovesti do ozlieda i do opasnosti od
pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenija tekuéine iz baterije. Izbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé.Tekudina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

+57; Bateriju zastitite od visokih tempera-
Dé@c tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
— svijetlosti, vatre, vode i vlage.

% Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis
a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo

kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

A OPREZ
UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

HR 5
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Sigurnosne napomene za busilice
s funkcijom odvijaéa
/\ UPOZORENJE!

M Prilikom obavljanja radova pri kojima
postoji opasnost od dodira izmedu vijka i
skrivenih elektriénih vodova uredaj drzite
za izolirane povrsine za prihvat. Kontakt vij-
ka ili koridtenog alata s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja fe uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za punjaée

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Punjag je prikladan iskljucivo
za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)
/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegovog umetanja.

B Nikada ne punite paket baterija @ kada je
vaniska temperatura niza od 10 °Cili visa od
40 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolni LED
@ sviietli u crvenoj boji i pokazuje postupak
punjenja.

4 Zeleni kontrolni LED (B) Vam signalizira, da
ie postupak punjenja okon&an i da je paket
baterija @ pripravan za rad.

4 Gurnite paket baterija @ u uredaij (vidi sliku B).

Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketabaterija:

4 Postavite prekida¢ za odabir smjera okretanja €
u sredniji polozaj (blokada) (vidi sliku C). Pustite
da paket baterije @ ulegne u rukohvat (vidi
sliku B).

Vadenije paketa baterija:

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @ (vidi sliku D).
Provjera stanja baterije

4 Za provijeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi sliku E). Stanje,
odnosno preostala snaga prikazat e se na
LED indikatoru za prikaz baterije @ na sljededi
nadin:

¢ ZELENO / CRVENO / NARANCASTO =
maksimalno punjenje / maksimalna snaga
CRVENO / NARANCASTO = srednie punjenie /
snaga
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

PABS 20-Li D4
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Zamjena alata

Vasa baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ima
potpuno automatsku blokadu vretena f@ck.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogon-
skog vratila, tako da prihvatnik alata ) mozete
otvoriti okretanjem (¥. Nakon $to ste umetnuli
Zelieni alat i okretanjem prihvatnika %) zategnuli,
mozete odmah nastaviti raditi (vidi sliku F). Blokada
vretena automatski popusta pokretanjem motora
(aktiviranje prekida¢a UKU/ISKU @).
Predodabir okretnog momenta /
stupnja busenja

Pomodu predodabira okretnog momenta @B mozete
podesiti okretnu snagu (vidi sliku G).

¢ Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

¢ Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvijanije vijaka.

4 Za radove busenja izaberite stupanj busenja
tako $to éete predodabir okretnog momenta (@
postaviti UE odgovarajudi polozaj (vidi sliku H).

2-stupanijski prijenosnik

/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekida¢ za odabir stupnija prijeno-
sa @ samo kada uredaj miruje. U protivnom
moZe dodi do osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (odabir stupnija prijenosa @
u poziciji: 1) (vidi sliku 1)
postize se broj okretaja od priblizno 400 min™ i

visoki okretni moment. Ovo podesenie je prikladno
za sve radove odvijanja.

U drugoj brzini (prekida¢ odabir stupnja pri-
jenosa @ u poziciji: 2) (vidi sliku J)

postize se broj okretaja od priblizno 1400 min' za
izvodenje radova busenja.

PABS 20-Li D4

Pustanje u pogon

Ukljuéivanije/iskljuéivanije

Ukljuéivanie:

4 Za pustanje uredaja u pogon pritisnite prekidag
UKL/ISKL @ i drzite ga pritisnutog (vidi sliku K).
LED radno osvietlienje @) svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnut prekida¢ UKL/ISKL @. Na
taj nadin ono omoguéava osvijetljavanje radnog
podruéja u uvietima slabog osvjetljenja.

Iskljuéivanie:

4 Za iskljucivanje uredaja prekida¢ UKU/ISKU @

ofpustite.

Podesavanije broja okretaja

Prekida¢ UKL/ISKU @ raspolaze varijabilnom re-
gulacijom brzine. Lagani pritisak prekida¢a UKL/
ISKL @ dovodi do niskog broja okretaja. Rastu¢im
pritiskom raste i broj okretaja (vidi sliku K).

NAPOMENA

> |ntegrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanje.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanija tako, 3to éete preki-
dag za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja u lijevu ili u desnu stranu (vidi sliku L).

HR 7
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Savijeti i trikovi

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

Prije rada prekontrolirajte, da i je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavljen, 1j. centrirano postavljen u prihvatnik
za alat.

Nastavci za vijke oznaéeni su dimenzijama i
oblikom. Ukoliko niste sigurni, uvijek najprije
isprobaite lezi li bit &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment:

¢

Posebno maniji vijci / bitovi mogu biti o3teéeni,
ako na uredaju podesite preveliki okretni mo-
ment i/ili previsoki broj okretaja.

Tvrdo zavrtanije (u metalu):

¢

Posebno visoki okretni momenti nastaju primje-
rice kod metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu
umetaka nasadnog klju¢a. Odaberite niZi broj
okretaja.

Mekano zavrtanije (npr. u mekom drvetu):

¢

| ovdje busite s malim brojem okretaja, kako pri-
mijerice u sluéaju kontakta s metalnom glavom
vijka ne biste ostetili drvenu povrsinu. Koristite
glodalicu za rupe za upuitene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge
materijale obavezno uzmite u obzir:

¢

Kod malog promijera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promijera svrdla niski
broj okretaja.

Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okretaja,
kod mekanog materijala visoki broj okretaja.
Osiguraite ili priévrstite (ako je moguce) pred-
met obrade u zateznom uredaju.

Oznacite mjesto bugenja klinom ili avlom. Za
pocetno busenje odaberite niZi broj okretaja.

Izvucite svrdlo koje se okreée u vise navrata iz
otvora za budenje, kako biste odstranili strugotine
ili praginu prozradili otvor.

8 HR

Busenje u metalu:

¢ Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uliem. Svrdla
za metal mogu se koristiti i za bu3enje plastike.
Prvo obavite pripremno bugenje svrdlom & 3 mm
a zatim se priblizavajte Zeljenom promijeru
svrdla.

Busenije u drvetu:

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite "zmijoliko svrdlo",
za velike promiere koristite forstner svrdlo. Male
vijke u meko drvo moZete i izravno uvrnuti i bez
pripremnog bu3enja.

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju

isti obavezno iskljucite i izvadite
bateriju.

Baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ne zahtijeva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

W U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
cina.

B Za &iscenije kudidta koristite suhu krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iéenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litijionsku bateriju trebate uskladistiti na duze
vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provierite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Optimalna
klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, prekidagi) mogu se naruéiti preko
nase dezurne telefonske linije.

PABS 20-Li D4
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troenju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

PABS 20-Li D4

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

HR 9
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Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénjaku elektri¢aru uz iskljucivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na faj se nacin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nain osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 309611

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

10 HR

Zbrinjavanje
{xJ. Ambalaza se sastoji od materijala nedkod-
liivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekolo3ki prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion

Neispravne ili istroene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanija starih elektriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.
Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalazZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

o dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

PABS 20-Li D4
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedece norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

EU direktivu o elektriénoj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za
ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip /naziv uredaja: Aku busilica-odvija& PABS 20-Li D4
Godina proizvodnje: 08-2018
Serijski broj: IAN 309611

Bochum, 18.07.2018

-
.

e

7

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

PABS 20-Li D4 HR 11
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Narudzba zamjenske baterije
Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, fo mozete uciniti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredajy, kao i na vrijleme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moZe ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 30961 1) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plodi ili naslovnoj stranici ovih uputa.

12 HR PABS 20-Li D4
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AKUMULATOROWA
WIERTARKO-WKRETARKA
PABS 20-Li D4

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za budenie i odvrtanje/za-
vrtanje vijaka u drvetu, plastici i metalu. Koristite pro-
izvod samo kao 3fo je opisano i za navedene oblasti
primene. Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za
Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom. Ovaj
uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Izborni prekidad brzine

@ Drza¢ nastavka (magnetni)

© Preklopnik za promenu smera rotacije / blokada

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje /
regulacija broja obrtaja

@ Pojasni drzac

O Taster za stanje akumulatora

@ LED lampica na displeju akumulatora

© Baterijski paket

© Taster za deblokadu baterijskog paketa

(O LED radna lampica

® Stezna glava

D Predbiranje obrtnog momenta

® Brzi punjac

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

(® Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti

14 RS

Obim isporuke

1 AKUMULATOROWA WIERTARKO-WKRETARKA
PABS 20-Li D4

1 brzi punja¢ za akumulator PLG 20 A1
1 baterijski paket PAP 20 A1

1 nastavak PH2 50 mm

1 nastavak PH1 50 mm

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
AKUMULATOROWA WIERTARKO-WKRETARKA :

PABS 20-Li D4

Nominalni napon:

20V ==
(jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: 1. brzina: nj 0-400 min’
2. brzina: n, 0 - 1400 min’

Raspon stezne

glave Cxx©: maks. & 13 mm

Maks. preénik busenja: Celik: 13 mm
Drvo: 30 mm

Akumulator: PAP 20 Al

Tip: LITJUM-JONSKA

Nominalni napon: 20V =
(jednosmerna struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1l

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalni napon:

Nominalna snaga: 65W

Osiguraé (unutra): 3.15 A3

IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja: 2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: I1/[E] (dvostruka izolacija)

PABS 20-Li D4
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Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena v skladu sa Onge bezbednosne
EN 60745. I1zmereni nivo buke A elektriénog alata

fipiéno iznosi I!L,!l napomene za elektricne

Nivo zvuénog pritiska: L, =68,5 dB (A) alate

Nesigurnost K: K,=3 dB /\ UPOZORENJE!
Nivo zvuéne snage: L, =79,5 dB (A) > Progitajte sve bezbednosne napomene i
Nesigurnost K: K =3 dB uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
WA bezbednosnih napomena i uputstava mogu

Vrednost emisije vibracija: da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) povrede.
odredene u skladu sa EN 60745: Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
Vijci: Vrednost emisije vibracija: uputstva za ubuduce.

a, : 0,601 m/s? Pojam ,elekiriéni alat" korid¢en u bezbednosnim

Nesigurnost K= 1,5 m/s? napomenama se odnosi na elekiri¢ne alate sa

mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

Busenje u metalu:  Vrednost emisije vibracija
a,,: 1,070 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
NAPOMENA 1. Bezbednost na radnom mestu
a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto
i dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena
radna podru&ja mogu da dovedu do nezgoda.

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom me-
renja i moze da se koristi za uporedivanije ureda-

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruze-
nju ugroZzenom eksplozivnom atmos-

ferom, u kojem se nalaze zapaljive

ja. Navedena vrednost emisije vibracija moze
da se koristi i za uvodnu procenu izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE! te&nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo- _stvoroiu_ varnice koje mogu da zapale praginu ili
trebe elekiriénog alata i u mnogim sluéajevima Isparen|a.
moze da bude iznad vrednosti navedene u c) Drzite decu i druga lica pOdOlie tokom
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama kori¥éenja elektri¢nog alata. U slugaju
bi moglo da se potceni ako se elektriéni alat odvraéanja paznje mozete da izgubite kontrolu
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da nad uredajem.

optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduije, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.
PABS 20-Li D4 RS 15
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikaé za prikljugivanije elek-
triénog alata mora da se uklopi u uti&
nicu. Utika& ne smete ni na koji nagin
da promenite. Ne koristite adapterske
utikace zajedno sa zadtitno uzemljenim
elektriénim alatima.Nepromenjeni utikadi i

odgovarajuée utiénice smanijuju rizik od elektri¢-

nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemlje-
nim povriinama, kao npr. od cevi, radi-
jatora, Sporeta i frizidera. Postoji poviseni
rizik od elektriénog udara kada je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kie
ili vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaij
povedava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste
nosili elekiriéni alat, ve3ali ga ili da bi-
ste izvukli utikaé iz utiénice. Drzite kabl
podalje od visokih temperatura, ulja,

ostrih ivica ili pokretnih delova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kablovi poveéavaiju rizik
od elektri¢nog udara.

e) Ako radite elekiri¢nim alatom napoljy,
koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za spoljno podruéje. Upotreba
produznog kabla, odgovarajuéeg za spoljno
podruéje, smanijuje rizik od elekiriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruzenju,
koristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba FI
zadtitne sklopke smanjuje rizik od elekiri¢nog
udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite
i razumno obavljajte radove elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem droga,

alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje

tokom upotrebe elekiri¢nog alata moze da
dovede do ozbiljnih povreda.
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b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosi-

c)

d

e

9

te zastitne naocare. Nosenje li¢ne zastitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine, pro-
tivklizne zastitne cipele, zadtitni $lem ili stitnici

za sluh, zavisno od vrste i primene elektriénog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektriéni alat iskljugen,
pre nego $to ga prikljuéite na strujno
napajanie i/ili akumulator, podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekida¢u prilikom
nosenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili
klju€eve za vijke pre nego $to ukljuéite
elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu uredaja moze da dovede do
povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polo-
Zaj i u svakom trenutku drzite ravnote-
Zu. Na taj nacin mozete bolje da kontrolisete
elektriéni alat u neo&ekivanim situacijoma.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siro-
ku odeéu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i

rukavice podalje od pokretnih delova.

Opustena odecéa, nakit ili duga kosa mogu da
budu zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredqji za
usisavanie ili sakupljanje prasine, uve-
rite se da su prikljuéeni i da se pravilno
koriste. Usisavanje prasine moze da smanii
opasnosti od prasine.

PABS 20-Li D4
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao
koji obavljate. Sa odgovaraju¢im elektrignim
alatom éete bolje i bezbednije da radite u
navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektriéni alat kod kojeg

je prekidad neispravan. Elektri¢ni alat koji
vi¥e ne moze da se ukljuéi ili iskljui je opasan i
morate da ga popravite.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre podesavanja uredaja,
zamene delova pribora ili odlaganja
uredaja.Ova mera predostroznosti sprecava
nenamerno pokretanje elekiri¢nog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemoijte dozvoli-
ti da uredaj koriste druga lica, koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala
ova uputstva. Elektriéni alati su opasni kada
ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elektriéne alate. Pre-
kontrolisite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionidu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili osteéeni, tako
da ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte osteéene delove na popravku

pre kori¥¢enja uredaja. Mnoge nezgode
su prouzrokovane lose odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzite alate za rezanje odtre i diste.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa ostrim
se¢ivima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekiriéni alat, pribor, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
delatnost koju treba obaviti. Upotreba
elektriénih alata za druge primene osim nave-
denih moze da dovede do opasnih situacija.

PABS 20-Li D4

5. Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjadima
koje preporuéuje proizvodaé. Korisce-
njem punjada namenjenog za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ako
se koristi za neku drugu vrstu akumulatora.

a

b) U elektriénim alatima, koristite samo
akumulatore predvidene za tu vrstu ala-
ta. Korid¢enje nekih drugih akumulatora moze

da dovede do povreda i opasnosti od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite, drzite po-
dalje od kancelarijskih spajalica, kova-
nica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta, jer mogu da
izazovu kratak spoj izmedu kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da ima za posledicu opekotine ili pozar.

d

U sluéaju pogredne primene, tecnost
moze da iscuri iz akumulatora. Izbe-
gavaite kontakt sa iscurelom teéno3éu.
Ako sluéajno dodete u kontakt sa ovom
teénosdy, isperite je vodom. Ako ova
teénost dospe u oéi, dodatno se obratite
i lekaru.lscurela te¢nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

) Cuvaite akumulatore od toplote, npr.
Dé@c od trajnog izlaganja suncu, vatre,
— vode i vlage. Postoji opasnost od

% eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vadeg elekiriénog alata treba
da obavlja iskljuéivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim re-
zervnim delovima. Na taj nagin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.
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Bezbednosne napomene za
busilice-odvrtaée
/\ UPOZORENJE!

B Drzite uredaj samo za izolovanu po-
vr$inu ruc¢ke kada izvodite radove kod
kojih alat za umetanje mozZe da naide
na sakrivene strujne provodnike ili sop-
stveni elektriéni kabl.Kontakt vijka ili alata
za umetanije sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede
pod napon i da izazove elektri¢ni udar.

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da koriste uredaj
kao igracku. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.
/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba da bi
se izbegle opasnosti.
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Pre pustanja u rad
Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjaé, uvek izvucite mrezni
utikag.

B Nikada ne punite baterijski paket @, kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Cili iznad
40 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ B
(vidi sliku A).

¢ Umetnite mrezni utika¢ u utinicu. Kontrolna
LED lampica @ svetli crveno i pokazuje proces
punjenja.

4 Zelena kontrolna LED lampica (B Vam signa-
lizira, da je proces punjenja zavren i da je
baterijski paket @ spreman za koriséenie.

4 Umetnite baterijski paket @ u uredaj (vidi sliku
B).

Umetanje / skidanje baterijskog
paketa

Umetanije baterijsogi paketa:

4 Pomerite preklopnik za promenu rotacije @ u
sredniji polozaj (blokada) (vidi sliku C). Pustite da
baterijski paket @ usedne u rucku (vidi sliku B).

Skidanje baterijskog paketa:

¢ Pritisnite taster za deblokadu @ i skinite baterij-
ski paket @ (vidi sliku D).

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi sliku E).
Stanje, 1j. preostala snaga se prikazuje na LED
lampici na displeju akumularora @ na sledeci
nadin:

4 ZELENO / CRVENO / NARANDZASTO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje napu-
njen / osrednja snaga
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

PABS 20-Li D4
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Zamena alata

Vasa akumulatorska busilica-odvrta& ima potpuno
automatsku blokadu vretena foek.

Kada je motor u stanju mirovanja, pogonski sklop
se blokira, tako da mozete okretanjem (3 da
ofvorite steznu glavu za buenje (. Nakon $to ste
umetnuli Zeljeni alat i Evrsto ga stegnuli okretanjem
stezne glave ¥), mozete odmah da nastavite sa
radom (vidi sliku F). Blokada vretena se aktivira
automatski pokretanjem motora (aktiviranjem preki-
daéa za ukljugivanie/iskljucivanie @).
Predbiranje obrinog momenta /
stepena busenja

Obrinu silu mozete da podesite predbiranjem
obrtnog momenta B (vidi sliku G).

4 |zaberite nizi stepen za male vijke, tj. meke
materijale.

¢ lzaberite vidi stepen za velike vijke, tvrde materi-
jale, i prilikom odvrtanja zavrtanija.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenia,
tako $to éete predbiranije obrtnog momenta @
podesiti u E polozaj (vidi sliku H).

Prenosnik sa 2 brzine
/\ OPREZ!

> Aktivirajte izborni prekidag brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanja. U suprot-
nom, preti opasnost od osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (izborni prekidaé brzine @
u polozaju: 1) (vidi sliku 1)
postizete broj obrtaja od oko 400 min™ i veliki

obrtni moment. Ovo pode$avanje odgovara za
svako odvrtanje/zavrtanje vijaka.

U drugoj brzini (izborni prekidaé brzine @
u polozaju: 2) (vidi sliku J)

postizete broj obrtaja od oko 1400 min' i mozZete
da bugite.

PABS 20-Li D4

Pustanje u rad

Ukljuéivanije i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekidaé
za ukljucivanje/iskljucivanje @ i drzite ga
pritisnutim (vidi sliku K).

LED radna lampica {I) svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljucivanje @ lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj nacin, ona omoguéava
osvetljavanije radnog podruja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

4 Da biiskljucili uredaij, pustite prekidag za uklju-
&ivanije/iskljucivanje @.

Podesavanije broja obrtaja

Prekida¢ za ukljugivanie/isklju¢ivanje @ ima
varijabilnu regulaciju brzine. Laganim pritiskom na
prekidad za ukljuéivanje/iskljucivanje @ se postize
mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska, broj obrtaja
se povecava (vidi sliku K).

NAPOMENA

> Integrisana koénica motora omoguéava brzo
zaustavljanje.

Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako 3to preklopnik za
smer rotacije € gurnete do kraja udesno, odn.
ulevo (vidi sliku L).
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Saveti i trikovi

Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe, proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanje, tj. buenje ispravno postavljen,
tj. da li naseda centrirano u steznoj glavi.

¢ Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obelezeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probaijte da li nastavak
naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment:

4 Maniji viici/ nastavci mogu da se odtete, kada
podesite suvise jak obrtni moment, tj. preveliki
broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu):

4 |zuzeto veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, koriséenjem umetaka sa
nasadnim klju¢em. Izaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu (npr. u mekom
drvetu):

4 | ovde zatezite vijke sa manjim brojem obrtajq,
da ne biste ostetili npr. povr3inu drveta, prilikom
kontaka sa metalnom glavom vijka. Koristite
upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim mate-
rijalima, obavezno obratite paznju:

¢ Kod malog preénika bu3enija koristite veéi broj
obrtaja a kod velikog preénika bugenija koristite
manii broj obrtaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite maniji broj
obrtaja, kod mekih materijala izaberite veliki
broj obrtaja.

4 Osiguraite ili pricvrstite (ako je moguée) radni
predmet u steznom uredaju.

4 Oznacite mesto na kojem treba da se busi obe-
lezagem ili ekserom. Izaberite maniji broj obrtaja
za pocetno busenije.

4 Vige puta izvucite rotirajuéu burgiju iz rupe koju
busite da biste uklonili strugotinu ili piljevinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.
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Busenje u metalu:

¢

Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem za
sediva. Burgije za metal moZete da koristite i za
busenije u plastici. Najpre izbusite rupu burgi-
jom od & 3 mm, a zatim povecavaite preénik
burgije do Zelienog precnika busenja.

Busenije u drvetu:

¢

Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centrira-
nje, za bu3enje dubokih rupa koristite dugacku
burgiju sa navojnim vrhom, za velike pre¢nike
busenja koristite Forstner-burgiju. Male vijke
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo, bez
prethodnog busenja.

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
akumulator.

Akumulatorska busilica-odvrta& ne zahteva odrza-

vanje.

Uredaj mora uvek da bude dist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost

uredaja.

Koristite suvu krpu za &is¢enje kudista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunje-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladi3tenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.

akumulatore, prekidaée) moZete da porudite
preko nase deZurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o
zadtiti potrodaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotre-
be ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu&aju
da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a 3fo se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.
2.

© N o 0~

Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, oste¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: AKUMULATOROWA WIERTARKO-WKRETARKA

Model:

PABS 20-Li D4

IAN / Serijski broj: 309611

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava

Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potroda¢u: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas$ uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektriéaru, i to
samo sa originalnim rezervnim delovima. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje
nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé
uredaija ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje
nepromenjena.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%é; materijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv

nadin.
Ne bacajte akumulatore / punijive
baterije u kuéni otpad!
Li-ion

Neispravni ili istrodeni akumulatori / punijive bate-
rije moraju da se recikliraju u skladu sa Direktivom
2006/66/EC. Vratite baterijski paket i/ili uredaj
preko ponudenog sabirnog centra.

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektriénih
alata / baterijskih paketa.

PABS 20-Li D4

S0

W

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa slede¢im
znacenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

RS 23
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

EZ direktiva za elekiriéne uredaje niskog napona
(2014/35/EU)

Elekiromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta
od 8. juna 2011. za ogranienje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: AKUMULATOROWA WIERTARKO-WKRETARKA PABS 20-Li D4
Godina proizvodnije: 08-2018.

Serijski broj: IAN 309611

Bohum, 18.07.2018.

-
.

N

-

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

24 RS PABS 20-Li D4
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

Xz

NAPOMENA

> U nekim zemljama, nije moguce onlajn-porucivanje rezervnih delova. U tom slu&aju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograniéena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porucivanje rezevnog akumulatora kao rezer-
vnog dela, ali pod drugadijim uslovima.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da bi obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita drZite u pripravnosti broj
artikla (npr. IAN 30961 1) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.

PABS 20-Li D4 RS 25
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MASINA DE INSURUBAT S|
GAURIT CU ACUMULATOR
PABS 20-Li D4

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii im-
portante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-va

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat gduririi si insurubdrii in
lemn, plastic si metal. Utilizati aparatul numai in
modul descris si numai in scopurile menfionate.
Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producatorul nu fsi
asumd rdspunderea pentru prejudiciile rezultate n
urma unei utiliz&ri care contravine destinafiei. Acest
aparat nu este destinat utiliz&rii in scopuri comer-
ciale.

Dotare

@ Selector trepte de vitezd

@ Suport pentru biti (magnetic)

© Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
O Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turafiei
(5] Suport pentru curea

O Tastd nivel acumulator

@ led indicator acumulator

© Set de acumulatori

© Tasta de deblocare a setului de acumulatori
(@ Lampa de lucru cu LED

® Mandring de gdurit

B Dispozitiv de preselectare a cuplului

® incarcdtor rapid

@ Led rosu de control al incércarii

® Led verde de control al incércdrii

28 RO

Furnitura

1 masind de insurubat si gdurit cu acumulator

PABS 20-Li D4

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

PLG 20 A1l
1 set de acumulatori PAP 20 A1
1 bit PH2 50 mm
1 bit PH1 50 mm
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masing de insurubat si gaurit

cu acumulator:  PABS 20-Li D4

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)

Turafia nominalé la
mers in gol: Treapta 1:n, O - 400 min’

Treapta a 2-a: n; 0 - 1400 min”
Zona de tensionare a
mandrinei de gduritC™®:  max. & 13 mm

otel: 13 mm
lemn: 30 mm

Diametrul max. de g&urire:

Acumulator: PAP 20 A1

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)
Capacitate: 2,0 Ah

Celule: 5

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 Al

INTRARE/Input:

Tensiune nominald:

230-240V ~, 50 Hz

(tensiune alternativa)

65 W
3I5AEE

Consum nominal:
Sigurant& (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5V==
(curent continuu)

Curent nominal: 2,4 A

Duraté de incércare:  cca 60 min.

Il /Gl (izolare dubla)

Clasa de protecfie:

PABS 20-Li D4
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Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: LpA =68,5 dB (A)

Incertitudine K: K., =3 dB (A)
Nivelul puterii acustice: L, =79,5 dB (A)
Incertitudine K: Kya=3 dB(A)

Valoarea vibradtiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Insurubare: valoarea vibratiilor emise

a, : 0,601 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?
Gdurirea metalului: valoarea vibratiilor emise
a,p: 1,070 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicat& a vibrafiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

PABS 20-Li D4

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrdtiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercaﬁ s& mentinefi sarcina prin vibrafii
la un nivel cat mai redus. Mésuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
t3 si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
funcfionat f&rd sarcind).

®
Indicatii generale de
I!L!Jl siguranta pentru sculele

electrice
/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electric in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatului.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel de
fise de adaptare impreund cu sculele electrice
legate la pamént. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul exist&, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intrun aparat
electric creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu a
fost destinat, de exemplu pentru a transporta
sau pentru a agdta scula electricd sau pentru
a scoate stecarul din prizé. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deferiorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt admise pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacaé utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.
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3. Siguranta persoanelor
a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si

b

C

d

e

9

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
masca antipraf, inc&lidmintea de protectie
antiderapantd, casca de protectie sau echipa-
mentul de protectie a auzului, in funcfie de tipul
si utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
rdnire.

Evitati punerea in funcfiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbracé&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbrécamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va c& acestea
sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

PABS 20-Li D4



///|PARKSIDE

4, Utilizarea si manevrarea sculei

b

C

d

e

f

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu folosii scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibil& este periculoasd
si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd masurd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Pé&strati sculele electrice neutilizate in locuri
inaccesibile copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane farg experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaz ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, daca exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
ncét sé& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

PABS 20-Li D4

5. Utilizarea si manevrarea sculei cu

a

o

=

A

acumulator

Tncércc,ﬁ acumulatorii numai in incdrcdtoare
recomandate de produc&tor. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezintd
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati Tn sculele electrice numai acumula-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la v&tamdri si pericol
de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurfcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizéri necorespunzatoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

Protejati acumulatorul impotriva
caldurii, de exempluy, inclusiv fata

%

i

max. 50C

-

x

de radiatia solard indelungatd, foc,
apa si umezeald. Pericol de explozie.

S

6. Service

a)

Solicita}i repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de sigurantéa pentru masina
de gaurit si insurubat
/\ AVERTIZARE!

B Tineti aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucréri la care
surubul sau capul atasabil poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune
si piesele metalice ale aparatului si poate
provoca electrocutarea.

Indicatii de sigurantéd pentru incarca-
toare

B Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare numai dacd sunt supra-
vegheate sau dacd au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd
a acestui aparat si au infeles peri-
colele cu privire la acesta. Copii-
lor le este interzis s& se joace cu
aparatul. Curdtarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu
se vor efectua de cétre copii fara
supraveghere.

Incarcdtorul este destinat exclu-
siv utilizarii in interior.

/\ AVERTIZARE!

M Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.
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Inainte de punerea in functiune
Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din prizé inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

B Nu incéreati niciodatd setul de acumulatori @
atunci cand temperatura ambiantd se afl& sub

10 °C sau peste 40 °C.

4 Introducei setul de acumulatori @ in incércatorul
rapid @ (a se vedea fig. A).

¢ Introduceti stecdrul in prizd. Ledul de control @
lumineazd rosu si afiseazd procesul de incér-
care.

4 Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in aparat
(a se vedea fig. B).

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

4 Asezafi comutatorul pentru direcfia de rotatie €
in pozifie centrald (blocaj) (a se vedea fig. C).
Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
maéner (a se vedea fig. B).

Scoaterea setului de acumulatori:

4 Apdsati tasta de deblocare @ si scoatei setul
de acumulatori @ (a se vedea fig. D).

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sali tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a
se vedea fig. E). Nivelul, respectiv puterea rezi-
duald sunt afisate de ledul indicator al acumule-
torului @ dupd cum urmeaza:

4 VERDE/ROSU/PORTOCALIU = nivel maxim
de incdrcare/putere
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incdrcare/putere
ROSU = nivel scézut de incdrcare -
incéreati acumulatorul

PABS 20-Li D4
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Schimbarea sculelor

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator dispune
de un dispozitiv complet automat de blocare a
axului fecK.
Tn cazul opririi motorului, transmisia este blocatg,
astfel incat mandrina de gdurit ) se poate deschi-
de (¥ prin rotire. Activitatea poate fi continuaté
imediat dupd introducerea sculei dorite si dupd
strngerea mandrinei ¥) prin rotire (a se vedea
fig. F). Dispozitivul de blocare a axului se elibe-
reazd automat la pornirea motorului (actionarea
comutatorului PORNIT/OPRIT @).
Dispozitivul de preselectare a
cuplului/treapta de géurire
Prin intermediul dispozitivului de preselectare a
cuplului (B se poate regla forta de rotafie (a se
vedea fig. G).
4 Selectati o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.
4 Selectati o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.
¢ Treapta pentru lucrdrile de g&urire se selectea-
z& prin asezarea dispozitivului de preselectare
a cuplului B in pozifia E (a se vedea fig. H).

Transmisia cu 2 trepte de vitezéa
/\ PRECAUTIE!

> Selectorul treptelor de vitezd @ se va actio-
na numai cu aparatul oprit. Alifel, aparatul se
poate deteriora.

in prima treaptd de vitezé& (selectorul trepte-
lor de viteza @ in pozitia: 1) (a se vedea fig. 1)

se atinge o turatie de cca 400 min' si un cuplu

ridicat. Acest reglaj este adecvat pentru toate lucrg-

rile de insurubare.

in a doua treaptd de viteza (selectorul trepte-
lor de vitezé @ in pozitia: 2) (a se vedea fig. J)

se atinge o turafie de cca 1400 min” pentru efectu-

area lucrdrilor de gdurire.
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Punerea in functiune
Pornirea/oprirea
Pornirea:

4 Pentru punerea in functiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT @ si tinefi-l apdsat
(a se vedea fig. K). Lampa de lucru cu led @®
se aprinde la apdsarea usoard sau completd a
comutatorului PORNIT/OPRIT @. in acest mod
lampa asigurd iluminarea zonei de lucru in
conditii de iluminare scdzutd.

Oprirea:

4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul

PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei
Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu

un sistem de reglare variabil& a vitezei. Ap&sarea
usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT @ determi-
nd o turafie scdzutd. Turatia se mdreste prin apdsa-
rea progresivé a comutatorului (a se vedea fig. K).

INDICATIE

> Frana de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.
Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotafie se modificd prin apdsarea
comutatorului pentru direcia de rotatie € spre
dreapta sau spre stdnga (a se vedea fig. L).
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Sugestii si idei

7

Sugestie! Mod de lucru pentru
o utilizare corectd.

4 Inaintea utilizarii verificati dacé accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect,
si anume dacd este centrat in mandrind.

4 Bitii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile
si forma lor. Dac& nu suntefi sigur, verificati
intotdeauna mai intéi dacd bitul std fard joc in
capul surubului.

Cuplu:

4 Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utilizarea
unui cuplu sau a unei turatii prea mari.

Insurubarea in material dur (in metal):

4 Cupluri deosebit de ridicate se produc, de
exemplu, la insurubarea in metal, in cazul utili-
z&rii cheilor tubulare. Selectati o turafie redusd.

Insurubarea in material moale (de exemplu
in lemn moale):

4 Siin acest caz se va insuruba cu o turdfie re-
dusd, pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafefei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizai un adéncitor.

La gdurirea lemnului, metalului si altor me-
teriale se vor avea in vedere intotdeauna
urmdtoarele aspecte:

4 In cazul diametrelor de g&urire mici utilizafi o
turatie ridicatd, iar pentru diametrele de gdurire
mari utilizati o turatie redusd.

¢ In cazul materialelor dure utilizati o turafie redu-
s&, iar pentru materialele moi utilizati o turatie
ridicata.

4 Asigurdti sau fixafi (dacg este posibil) piesa intr-
un dispozitiv de prindere.

4 Marcafi locul in care se va gduri cu un perfo-
rator sau cu un cui. Selectati o turatie redus&
pentru gdurirea preliminard.
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4 Scoatefi de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd in vederea indepdrtérii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

Gaurirea metalului:

4 Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru
rezultate optime, burghiul se va réci cu ulei de
r&cire. Burghiele pentru metal pot fi utilizate
si pentru gdurirea materialului plastic. Gurifi
mai int@i cu un burghiu cu diametrul de 3 mm
si apropiati-va de diametrul de g&urire dorit.

Gaurirea lemnului:

4 Utilizati un burghiu pentru lemn cu varf de cen-
trare, pentru gdurile addnci utilizafi un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de g&urire mari
utilizati un burghiu Forstner. Suruburile mici pot
fi introduse direct in lemnul moale si faré géuri-
re prealabild.

Intretinerea si curétarea
Q AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sd fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Trebuie evitata patrunderea lichidelor in inferio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd usca-
t8. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea periodi-
c& a nivelului acestuia. Nivelul optim se afl& in
intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
optim de depozitare este uscat si rece.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acu-
mulator, comutatoare) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.

PABS 20-Li D4
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

PABS 20-Li D4

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Bl Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instruciunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in
ce const& defectul si céind a apérut acesta.

RO 35



///|PARKSIDE

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cdtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producéatorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 309611

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompemoss.com
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. .
Eliminarea

Ambalajul este format din materiale eco-
logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in guno-
iul mengjer!

MO

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Li-ion

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obtinute
de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de
A eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.

=¥
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice

(2006/42/EC)

Directiva privind echipamentele tehnice de joasa tensiune
(2014/35/EV)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substane periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masin& de insurubat si g&urit cu acumulator PABS 20-Li D4
Anul de fabricatie: 08 - 2018

Numaér de serie: IAN 309611

Bochum, 18.07.2018

ik

.
TTCE
7

Semi Uguzlu

- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directa de service.

B Promotia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotionald. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesd de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregdtifi numérul de articol (de
exemplu IAN 309611) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta de fabricafie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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EMANA®OPTIZOMENO
APAINMANOKATZABIAO
PABS 20-Li D4

Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amodaacioare £ral yia TV amokTon evog
Tpoidvrog uynAng moidmrag. Or odnyieg xpriong

eival TpApa autou Tou TpoidvTog. MNepiégouv onua-

viikég uttodeieig yia v acddlela, ) xpHorn kai
v anoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mMpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTToSeideig xeipiopoU kal
aodakeiag. XpnaolpoToieite To TPOIOV HOVO OTTwG
TEPIYPAdETal KAl YA TOUG avadePOHEVOUG TOpEIG
xpnong. Mapadwote dha 1a tyypada ot mepinTo-
on mapadoong Tou TPOIdVTOG O TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia Sidtpnon kai
Bidwpa ot ENo, ouvBetikiy UAN kar pétaiho. Xpn-
OIPOTIOIEITE Tr) UOKEUN HOVO OTIWG TepIypaderal
kal yia Toug avadepdpevoug Topeig xpriong. Kabe
AANN XPrON 1) HETATPOTT TNG CUCKEUNG IOXUEl WG
pn oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXE ONpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwy. Na BAaPeg amd
XPNON KN oUpdWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG O KaTa-
okeuaotg Sev avahapfBave kapia eubivn. H ou-
okeun Sev Mpoopileral yia emayyehpatiky xprion.

EEomrhiopdg

@ Aiakdmng emhoyng Taximrag

@ Yrodoxn yia puteg (payvnriki)

O Aiakdmng evalayng karetbuvong
mepiotpodnc/Dpayn

O Aiakormng ON/OFF / PuBpion apiBuot
oTpodwV

O Zripiypa Zovng

O M\Akrpo katdoTaong cucowpEuT

@ LED ivSeiéng ocucowpeuth

O Zucroiyia oucowpeuthy

O MiAktpo yia My amaoddion Tg cuotoixiag
CUCCWPEUTOY

(O LED \uyviag epyaoiag

@ Toox

@ Mpocemoyn pormig oTpéyng

40 GR | CY

® Tayudopriomg

O Koxxivo LED ehéyyxou dpdptiong

@ Mpaoivo LED ehéyyou

$opriong

Mapadotiog e€ommhicpodg

1 Emavadoprildpevo Spamavokaroafido

PABS 20-Li D4

1 Taxudoptiomg cucowpeuty PLG 20 Al

1 Zuoroixia cuoowpeutov PAP 20 Al

1 Mdm PH2 50 mm

1 Mdm PH1 50 mm

1 Bahirodki petadopag
1 Odnyieg xpriong

TexviKa XapakTnpIoTIKG

Emavadopnilopevo
Spamavokarcafido:
Tdon pérpnong:
ApiBpdg otpoduv
peAavTi pETpnong:

Edpog clodiéng
TOOK XD

Méy. Siaperpog
Siarpnong:

2 uoTOIXia CUCOWPEUTWY:

Turog:

Taon pérpnong:
Anédoon:
2roixgia

PABS 20-Li D4
20V == (ouvexig pebpal)

In raxumra:

n, 0 - 400 min!
2n Tayumnra:

n, 0 - 1400 min’!

pey. & 13 mm

xaAuPag: 13 mm
=0Mo: 30 mm

PAP 20 A1l

AIOIOY-ONTON
20 V == (ouvexig pelpal)
2,0 Ah

5

Tayudopriotig cucowpeutry: PLG 20 Al

EISOAOZ /Input:
Taon pérpnong:

Karavahwon pérpnong:

Acddeia (ecwtepikd):

230-240V ~, 50 Hz
(EvaMaooobpevn téon)
65 W

3I5AES
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EZOAOZ /Output:
Téon pérpnong: 21,5 V= (ouvexég
pevpa)

2,4 A

mep. 60 herrrd

I1/E] (S pdveon)

Pebpa perpnong:

Aidpkeia popriong:
Karnyopia mpootaciag:
Tipn exmropmrav Boplfou:
Tipn pérpnong yia 66pufo Sdiakpifwpévn olp-
dwva pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou
A-o1dBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avépxetal
ouvhBug:

31d0un nxnTIKAG Teong: L 68,5 dB (A)
ABeBaidmra K: dB (A)
Z1a0pn nxnrikng amddoong: L, = 79,5 dB (A)
ABeBaidmra K: K,,= 3 dB(A)

WA

PA

K,= 3

PA

Tipr ekmmopTAg kpadaophyv:

OMikég Tipg kpadaopov (Siavuopariké dOpoioua
P10V KaTeuBUVoEWY) UTTONOYIopEVEG KaTA

EN 60745:
Bidwpa: TipA ekmroptg kpadaopwv
a, : 0,601 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?
Tipr) exmopmng kpadaophy
a,,: 1,070 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe
pia tutrorroinpévn Siadikacia pérpnong kai
UTTOpEI Va XPNOIHOTTOIEITal YIa T CUYKPION
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoptng
kpadacpwy pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yIa pia apyIkn ektipnon g ékOeong.

Aiarpnon oe perallo:
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv Oa alale clpduwva
HE TN XPMON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal o€
OPICHEVEG TIEPITITOCEIG PTTOopE! va Ppiokeral
TAVe amod TNV avadepOHEVN OE AUTEG TIG
obnyieg mipn. To poprtio kpadacpwy Ba
pmropouce va umoTipnBel, £Gv To nAekTPIKO
EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO
Tov Tpdmo. Mpoomabeire va kpardare Ty
emPBapuvon Aoyw Soviotwy 6co To duvardy
pikpoTepn. Mapaderypatika pétpa peiwong
g emPapuvong ANoyw Soviioewy eivar n xpry-
on yavTiey Kard T Xpron Tou epyaleiou Kal
0 TTEPIOPIOHOG Tou Xpovou epyaciag. ESw
mipémel va cuvutroloyilovtal Oa Ta pépn
TOU KUKAOU epyaciag (mapadeiypartog xapiv
XPOVOI, KATA TOUG OTI0IoUG TO NAEKTPIKO €p-
YaAegio gival amevepyoTToInpEvo, Kal XPOvol,
KATA TOUG OTIOIOUG €ival PEV EVEPYOTTIOINUEVO,
ala erroupyel xwpig dpoprio).

®
& Fevikég urrodsidag

|!I~IJ| aodalsiag yia

NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHIH!

> Aiafdore d)eg Tig umodeiéeig aodaleiag kal
711G odnyieg. Mapaleiyeig katd Ty TENON
Tov unodeiéewv achaleiag kar Ty odnyiov
pmropoUv va mpokarécouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/f cofapoug Tpaupartiopols.

Durddre OXeg Tig umodeieig acdaleiag kai Tig
obnyieg yia 1o péAlov.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileig
aogaheiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal
o€ nhekTpikd epyaleia (pe kahwdio) mou Aeroup-
youv pe pelpa kal oe NAeKTPIKA epyaeia (xwpig
kaAoSi0) Tou Aerroupyolv pécw ouCCWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag
a) Aiatnpeite To xOpo epyaciag oag kabapd
Kal kala pwTtiopévo. H akaractacia kai o1 pn

duriopévol xopol epyaciag pmopouy va odnyry-

oouv ot atuyfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio ot
mepifailov, dmou umtdpyer kivéuvog ékpnéng,
eudAekra uypad, aépia 1 okoveG. Ta nhekTpIKa
epyaieia Snpioupyouy omvBipeg, ol ooiol
propolv va mpokahécouy avadhedn ot okévn
] oTOUG aTHOUG,.

y) Kparare ta maibid kai dGA\\a dropa pakpid
KaTa Tr XPnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTwon S1doTacng TG MPOCOXNG HTTopEi
va XAoETe TOV €NeyXO TNG OUOKEUNG.

2. H\ektpikn) acdaleia

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpéme va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emmpémeral va tporrorroinBsi pe kavivav
1péTO. Mn Xpnoiporoicite Buopara avranto-
pwv pali pe yeiwpiva nhektpikd epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomoioindsi kai
o1 katdAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo
nAektporAnéiag.

B) Amodelyere Tn cwpatiki emadn pe yawpiveg
embaveieg, Omwg owhnveg, OeppavTikad oo-
para, goTieg kar yuysia. Ymdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw niektpormAnéiag érav To copa
oag &ival YEIWpEVO.

y) Kparare ta nhektpika epyaleia pakpid améd
Bpoxn 1 vypacia. H dicicbuon vepou ot pia
nAexTpikr) ouokeur auéavel Tov kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

&) Mn xpnoiporoicite To kahwdio dokora, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPréere o Blopa
ané myv npila. Kparare o kahodio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1 KIVOUHEVA THAHATA TNG OUOKEUNG,.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy

Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot

e&wtepIkd XWPO, XPNOIHOTIOIEITE pOVO KAAW-
Sia emékraong, Ta omoia éxouv eykpibsi yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou

kahwdiou emiktaong yia ewTepikd XOPO PeIOVE

Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
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ot) Eav &ev prropei va anodeuyOsi n Aeroupyia
ToU NhekTpIKOU epyalciou ot uypod mepIfal-
Mov, xpnoiporroicite SiakoémT acdalsiag.

H xprion Siakdmm acdaleiag peiwve Tov kivou-
vo niektporinéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na cioTe TGvTa MPOGEKTIKOI, TIPOTEXETE TI KAVE-
T KAl XpnolpoTToleite TN Aoyikn otav epyaleote
He éva NAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoipotroisire
NAEKTPIKA epYaNEia €AV EiOTE KOUPAGHEVOL 1)
UTTO TNV EMTAPEIA VAPKWTIKGY, aAKoOX 1 Gap-
pakwyv. Eva pévo Aerré anpooediag kard m
XPNon Tou NAeKTpIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot coPapolg Tpaupartiopols.

B) ®opdre aropikd mpooTareutikd e€omhiopd
Kai mavra yuahia nmpootaociag. Orav popare
atopikd mpooTateuTikd e€omhiopd, dmwg pa-
oKa yia T okovn, avriohioBnTikd umodipara
aocdaleiag, kpavog 1) mpoaTaaia yia Ty akon,
avéloya pe 1o €idog kal T XPHOoT Tou NAEKTPI-
koU epyaheiou, peiwveral o kivéuvog Tpaupar-
OHOV.

Arnrodetyere pia pn nOehnpévn Béon ot Aeroup-
yia. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyorroinOi, mpotol To cuvdioere otV
Tpododooia pelparog kai/f) To cucowpEUTH,
10 OnKWoere N To peradépere. Orav peradepere
To NAeKTPIKO epyaleio Kkar Exete To SdxTUNO OTO
SiakoTn A edv ixere ouvdioe Ty NdN evepyo-
TTOINUEVT) CUCKEUN) OTNV TTAPOXT) PEUHATOG, QUTO
prTopel va odnynoel ot atufuata.

Y

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1&14 TIPIV EvEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyakeio fj kAeidi, To omoio Ppioke-
Tal O€ £va TIEPIOTPEGOUEVO THNHA TNG OUOKEURG,
prropei va odnynoel oe paupatiopolg.
¢) Amodelyere pia AdBog otdon Tou coparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otrdon kai dian-
peite avta TNV 1copporia. Erol pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) ®opare katdAnho pouxiopsd. Mn dopére pa-
Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardre Ta paihig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
tpfpata. Ta xahapd pouya, Ta KOOPRPATa N
T4 HAKPIA HAANIG pTTopoUyY va TacTouy amod
KIVOUEVa TUNpaTa.
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{) E&v pmopolv va cuvappohoynBolv Siatd-

&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,
BePaivveoTe 6 autig éxouv ouvdeDsi kai

Xpnoiporoiotvral cwotd. H xpron piag dia-
1aéng amoppddnong okdvNG PTTopEl va peIOoE

Toug KivéUvoug amd Tn okoévn.

4. Xpfon kai XeIpIOHOG TOU NAEKTPI-
KoU epyalsiou

a
£iTe yIa TNV £pyaocia oag To avTioToiXo nhe-
KTPIKO epyaieio. Me To KaTGAANAO NAEKTPIKO

epyaleio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa

oto 600tv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite nAekTpika epyaleia pe
ehartwparikd Siakdmm. Eva nhektpikd epya-

\elo, To omoio Sev pmopei mAéov va evepyoror

ndei f) anevepyoroinBei, eivar emkivSuvo kai
TIPETTEN VA ETTIOKEUAOTEI.

y) TpaPare 1o Boopa amd my mpila kai/f amo-

pakpUvete To cucowpeutn Tipiv Sieéayere pub-
pioeig otn ouokeun, mpiv aAaéere eaptipara

n mpiv duraéere Ty cuokeun. Auté To pétpo
acdaleiag epmodidel T pn nOehnpévn ekkivnon
TOU NAEKTPIKOU £pyalgiou.

&) ®uldare ta pn xpnoipomoioUpeva NAeKTpIKA
epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUNR
aropa, Ta oroia Sev éxouv eloikeiwbei pali
™G N Sev éxouv diaPaoer autig Tig 0nyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XpnoipotolouvTal amoé Ameipa atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpogox.
ENéyxere edv Ta kivoUpeva TpApara Aeiroupyolv

owotd kal dev koANave, £dv KATTola pépn

¢xouv omdos ) mapoucialouyv tétoia PAaPn,

oorte va emnpealeral n Aeroupyia Tou nhe-

ktpikoU epyaleiou. Ta e€aptpara pe AP
mpémel va emokeualovral Tpiv améd T Xprion

™G ouokeung. H arria moAav aruxnpdarev

odeiNeTal OTNV KAKF OUVTAPNON TOV NAEKTPIKOY

EPYANEIQV.
o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTAG aixpnped Kai

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE AIXHNPEG OKPEG KOTTHG KOAGVE Aiyo-

TEPO Kal €iVal EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.
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Mnv untepdopravere Ty cuokeur|. Xpnaoiporol-

4

5.

a)

B

s

>

Xpnoiporrolgite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e&aprtipara, Ta epyakeia xprong, KA., olp-
dwva pe autég Tig 0dnyieg. AapBavere umdyn
116 ouvOnkeg epyaciag kai TRy pog Sieayw-
yn evépyeia. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadoperikég and Tig mpoPAemopeves XpNoeIg
prTopel va odnynoel ot emkivouveg KaTAOTACEIG.

Xpron kai X&1pIopog Tou errava-
$opmi{dpevou spyalziou

Doprilere Toug CUCCWPEUTEG POVO pE Dop-
TIOTEG TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTNAG. [1a
$opTioTig kataAnAoug yia évav kabopiopévo
TUTTO CUCCWpPEUTLY UTTdpXE Kivduvog TTupKa-
Y146 OT1av XpnaoipgotoiouvTal pe GAoUG CUCOWL-
PEUTEG.

Xpnoiporoigite pdvo Toug mpofAemdpevoug
CUOOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. H xpr-
on dMwv cuccwpeutoy propsi va odnyfoer ot
TpaupaTiopoUlg kai kivéuvo mupkayidg.
Kpatdre 1o pn xpnoipomololpevo cucowpeuTr
pakpid amd ouvdetiipeg, vopiopata, kKAeidig,
kapdid, Bideg f G\a pikpd perallikd avr-
Keipeva, Ta orroia prropoUyv va TPoKarécouy
utrepyedUpwon Twv emadwv. Eva Bpayuklikie-
pa perall Tev emadwv Tou cucowpEUTH pTTopEi
va éxel wg emakodloubo gykalparta f upkayid.
2e repimTwon eoPalpévng XpPHRong Propei va
e&iNOz1 uypo amd To cucowpeuTr. Aodelye-
Te TNV emadr| pe To uypo. e TMEPITITWOT TUXAi-
ag emadng Eemhévere pe vepo. Eav To uypod
t\Oe1 oe emadr pe ta pana, nmote emmAiov
1atpikr BorBzia. To ekpiov uypd TwV CUGTW-
pEUTOV prTopei va mpokahioel Seppartikolg
epebiopolg N eykatpara.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mn doprilere moté pn emavadopnlope-
VEG pTTaTapieq,.

[ i)
3
é\\

g
Y

MpooTarelere To cucowpeuTr amoé uyn-
M Oeppokpaocia, Tm.x. Kal amd ouvexh

nAiakn akmivoPBolia, dwtid, vepd kai
uypaocia. Yrmapye kivéuvog ékpnéng.

S
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6. ZipPig

a) To nhekTpIKd oag epyaleio TIPEMEl va EMOKE-
alerar povo amd e&aidikeupévo e1d1Kd MPOoW-
TMKO Kal povo pe yvrola avralakrika. Erol
Siamnpeital n acdaieia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Ymrod:ilaig aopaleiag yia Sdparmavo-
karoafida
/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

B [Mavere Ty CUOKEUN QTTO TIG HOVWHEVEG ETTI-
daveieg Twv AaPayv, otav dielayere epyaoieg,
Kkara TG omoieg ) Bida fy To epyaleio edpap-
HOYNG HTTOPEI VO CUVAVTOEl KQUHHEVOUG
aywyoug pevparog. H emadn mg Pidag 1 tou
gpyaleiou epappoyng pe éva peupatopopo
aywyo prmopei va Btcer umd Taon akopn kai
HETAANIKA THFAHATA TG OUOKEUNG, TTPOKAAG-
vrag nhektpomAnéia.

Ymrod:ilaig acpalseiag yia popriorig

B AuTI| | CUCKEUN EMITPETETAl VA XPN-
olporolgital amd maidid Ave Twv
8 e10v, kabwg kal amd dropa pe
meplopIopEvEG GUOIKEG, aioBn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeiyeIg amd amoyn eutepiag Kal
YVOOoEwy, ebocovV emtnpolvTal 1
éxouv evnuepwbei avadopikd pe Ty
aodaln xpnon TG CUOKEUNG Kal
KOTAVOOUV TOUG TTPOKUTITOVTEG KIV-
Suvoug. Ta maidid Sev emmpémeral
va maifouv pe ) ouokeun. O ka-
Bapiopdg kai n cuvtpnon xpHom
Sev empemeral va dieéayovral amd
nmaidid, xwpig emtipnon.
O dopriog ival katalnhog
ﬁ yla Aeiroupyia povo ot ecwtepr-
koUg XWPOUG.
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

B Edv 1o kahodio olvdeong authg TG ouokeu-
NG mapouciacel BAGPn, mpéme va avrika-
Taotabel amd Tov KatackeuaoTr f To THRHA
eéunnpétnong meAaTOY 1} va avTioToixwg
e&aSikeupivo atopo, WoTe va amodelyovTal
kivéuvol.

Mpiv ané Ty Oion ot Aaitoupyia
D oépTion cuoToIXiag CUCOWPEUTWV
(BA. Eix. A)
/\ NMPOXOXH!
> Tpafare mavra to Blopa mpiv Mapete T
ouaroiyia cuccwpeutav @ amd To dopriom)
N TpIv TNV TomoBetoere.

B ot pn doprilere M oucToiyia cucowpeutay @
oérav n Beppokpacia mepiBairoviog Ppiokeran
katw Twv 10 °C 1 ave Tev 40 °C.

4 Tomobemore T cucToixia cucowpeutav @ otov
taxudopriom) @ (BA. Eik. A).

4 Eicdyere To Buopa omy mpila. To LED eéyxou
D avaPe kdkkivo kar umodnave T Siadikacia
poptiong.

4 To mpdoivo LED ehéyxou B onuarodorsi om
n Siadikacia dopTIoNg £xel oAokAnpwBsi kal
n ouoToiyia cucowpeutdy @ eivar éroipn yia
XPnon.

¢ QBnore ™ ouoToiyia cucowpeuthy @ pica
otn ouokeun} (BAéme Eix. B).

TorroO@étnon/Amnopdkpuvorn cuoror-

Xiag cuocowpseutwv ortn/amd T ou-

OKEUN

Tomobitnon ouoToixiag cUCCWPEUTAY:

¢ Otote 1o SiakoTTn aMayng katelBuvong e
piotpodi € om peoaia B¢on (Dpayn) Préme
Eik. C). AdAote T cucToixia cucowpeuTdy
va koupmiooe ot Aafn (BAéme Eik. B).

AropdKpuvon TG cUCTOIXIAG CUCOWPEUTAV:

¢ Mitore To mAkTpo amacdhaniong @ kar adaipt-
ote ) ouoToiyia oucowpeutdv @(PAéme Eik. D).
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'EAeyX0¢ KATdoTaonG CUCOWPEUTIV

¢ Ta Tov éAeyyo TNG KATAOTAONG CUCOWPEUTI),
TEOTE TO TAAKTPO KaTtdoTaong cucowpeut @
(BAéme Eik. E). H kardotaon 1) n umohemmdpevn
amddoon mpofdMovrar oo LED évéeiéng
oucowpeuth @ wg &g

¢ MPAZINO/KOKKINO/MOPTOKAAI =
piyiotn dodption/amddoon
KOKKINO/IMOPTOKAAI = pérpia ¢pdption/
anédoon
KOKKINO = adivapn ¢poprion - popriore To
CUOOWPEUT

AX\ayn epyalsiov

To emavadoprilopevo Spamavokarodfido Siabere

pia TApwG autépaTn achaNion aTpdakTou fecK.

Katd 1o otapémpa Tou potép, acdarileral To

ouoTnpa 1ox00g, £T01 WoTe va pmopeite va avoilere

10 Took () péow mepiotpodiic (. Adou Tomobe-

oere To emBupnTd epyaleio kai To opilere kakd

péow TEPIOTPOdIG ToU ToOK ¥), pTTopEite apéowg

va ouveyioete TV epyacia oag (BAéme Eik. F).

H aoddhion atpdkrou xahapavel autopara pe v

ekkivnon Tou potép (mémpua tou Siakommy ON/

OFF @).

Mposmloyn poryg orpiywns/Babpida

Siarpnong

Me v mpoemihoyr portig oTpéyng @ pmopeire

va pubpiocere Tv 10xU TiepioTpodng (BAeme Eix. G).

¢ Em\ééte pia xapnhi Babpida yia pikpég Pideg
1 HaAaKA UNIKA.

¢ EmAé&re pia upnAn BabBpida yia peyaheg Bideg,
okANPA UNIKA 1) yia TNV QITOHAKPUVOT TwV
Bidov.

¢ Tia epyacieg Siarpnong, emiéére T fabpida
Siarpnong pubpilovrag v mpoemoyr porng
otpéyng @ om E Oton (BAéme Eix. H).

Mnxaviopég 2n¢ raxurnrag
/A NPOXOXH!

> [Marare 1o Siakomm emoyig Taxutrag @
povo ot akiviToToInpévn cuokeur|. 2e avriOe-
T TepimTwon, emikemal {npid TNG CUCKEUNG.
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2y mpatn TaxutnTa (Alakdmng emhoyng Tayu-
mrag @ o Béon: 1) (Bhéme Eix. 1)

emTuyxavete évav apiBud otpodav mep. 400 min’!
kal uynAf poth otpéyng. Auth n pUBpion evoei-
KvuTal yia OXeg TIG epyaoieg Pidwparog.

31 Selrepn Taxirnra (Aiakémng emloyng Tayu-
mrag @ o Béon: 2) (BAéme Eik. J)

emTuyxavere évav apiBpod orpodov mep. 1400 min'!
yia m dieaywyn epyaciov Sidrpnong.

Otéon ot AaiToupyia
Evepyormoinon/Amsvepyormoinon
Evepyormoinon:

4 Tia m Oion ot Aemoupyia TG cuokeurg méoTe
kai kparAote To Siakdmn ON/OFF @)(Bhéme
Eik. K). To LED Auyviag epyaciag ) avaPer pe
ehadpl 1} M peg matpa Tou diakomm ON/
OFF @. Ero1, emmpémel To pwTIoPSd Tou XOPOU
epyaoiag o Suopeveig ouvOrkeg dwtiopol.

Anevepyortoinon:

¢ [ia v amevepyotoinon TG cuokeung aroTe

10 Siakomn ON/OFF @.

PUOpion apiOpol otpoduv

O Siakdmg ON/OFF @ Siabéter pia peraPinm
pUBpIon TaxutTag. Ehadpid mieon oto Siakomm
ON/OFF @ emdiper tva xapn\o apiBpd orpo-
$ov. Me auéavdpevn micon auéaverar o apiBudg
orpodov (Bréme Eik. K).

YIMNOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo potip dppovtilel yia
pia ypriyopn akivnrormoinan.
Evallayn karsuOuvong mepioTpodng
¢ AM&Ere my karelBuvon mepioTpodng mélo-
vrag 1o SiakdmTn evalhayng karelBuvong mepr-

otpodng @ mpog Ta Se&id iy apiotepd (PAéme
Eix. L).
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Ymod:idzig kal Texvaopara
Yrodeén! Eror oupmepipépeote cwora.

¢ Eléyxere, mpiv amd ™ Aerroupyia, eav 1o e€dp-
tpa Brdoparog f Siatpnong éxer TomoBernBei
0woTd, dnhadn edv kaBetal kevipapiopévo oto
TOOK.

¢ O katoafibbputeg emonpaivovral pe Tig
Siaotdoeig kal To oxfpa Toug. Edv Sev eiote
olyoupol, Sokipddete mavra MPGTa £GV N pUTH
k&Betar xwpig 1¢dyo oy kedbahn g Bidag.

Porm otpéyng:

¢ Mikporepeg Bideg/puteg propolv va mabouy
{nwid dtav pubpilete pia MOAU upnAi porm
oTpéyng n/kar tvav Moy uynA6 apiBpsd otpo-
dov.

MNepimrwon Pidoparog os okAnpen emdaveia
(o€ péralro):

¢ |Siaitepa uyn\ég pormig otpéyng Snpioupyol-
VTal, T.X. O€ HETAANIKEG KOXAIWTEIG, HE XPrON
evOeparwv pnxavikoy kKhadiov. Eméére xapnhod
apiBpd otpodov.

MNepimrwon Bidoparog oe palakr embaveia
(m.x. oe pakakd E0No):

¢ Bidovere kai €60 pe ehdyioto apiBpd otpodov,
©OTE va pnv kataoTpéyerte, .x. TNy EUNivn em-
ddveia, ot emadn pe v kepal g Pidag amd
péralho. Xpnoipomoifote pia cuokeur Sielpuyv-
ong Siapétpou.

Kara m Siarpnon oe 0o, pirallo kai og dlha

uhikd Tpoaiyere onwodhmore ta ehg:

¢ 3¢ pikpn Siqpetpo Tpumaviol, xpnoipomoieire
uyn\Sd apiBpod otpoddv kar ot peyahn SidpeTpo
Tputtaviol xapn\éd apiBpd otpodov.

¢ Em\i&re, oe okAnpd ulikd, xapnhd apiBpd
oTpodLV, ot pahakd uUNIKA uwnA6 apiBud
oTPOGWV.

¢ Acdalilere iy otepevere (edv eivar Suvardy) To
tepayio emeéepyaociag ot pia diaraén olopiéng.
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¢ Snuacote ) Béon, oy omoia mpémel va yivel
Siatpnon, pe pia akida A éva kapdi. Emaere
XapNAG apiBud otpoduv yia my évapén Sid-
TPNONG.

¢ TpaPnére to mepioTpeddpevo TPUTIAVI TTOANEG
dopég amd my o SidTpnong woTe va amopa-
kpUvere pividia A uroleippara Siatpnong kai
YIa va TV agpioeTe.

Aidrpnon ot péralho:

4 Xpnopotoieite petalikd tpumavi (HSS). Ta
kaNiTepa amoteNtopara, mipémer va wuéere 1o
Tputavi pe A&S1 kotmg. Mmopsire, emmiong, va
Xpnoipotoinoete peraANika Tputavia yia Sid-
Tpnon ot mhaoTiké. Aie€dyere mpota Sidtpnon
pe éva Tpuravi & 3 mm kai mpooeyyioTe TV
emBupnth Sidperpo Sidtpnong.

Aiarpnon oe E)o:

¢ Xpnowporoiforte éva ulotpumavo pe dkpn
kevipapioparog, yia Pabiég Siatproeig xpn-
oipotoifoTe éva Spdmavo pe «peydAn yovia
eNikoong», yia peydAn Sidperpo Sidtpnong éva
Spamavo Forstner. Tig pikpég PBideg oe pahakd
&Uho pmoptite va Tig Pirdwoere kar xwpig mpo-
Siatpnon.

Zuvrpnon kai ka@apiopog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amd oXeg Tig

£PYAOIEG OTN CUOKEUI), ATTEVEPYOTTOIEITE

TN KAl QTTOHAKPUVETE TO CUCCWPEUTI).

To emavadopni{dpevo Spamavokatodfibo Se

xperdlerar ouvhpnon.

B H cuokeun mipémer va eivar mavra kaBaph,
oteyvh kai eAelBepn amd Aadia A Aimog.

B Aev emmpéneral va eioxwpoUy uypd OTo ECWTEPIKO
TWV CUCKEUGV.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApatog xpnoipo-
TroleiTe éva oteyvod mavi. MNoté pun xpnoipormoieire
Bevdivn, SialuTikd péoa f) kabapioTika, Ta
omoia SiaBpdhvouy To MAACTIKS.

PABS 20-Li D4
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B Edv ivag oucowpeutig MiBiou-16vTwy mpéme
va amoBnkeutel yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTPETEN VA EAEYXETAI TAKTIKG 1) Katdataon ¢op-
miong. H ev8ederypévn katdoraon ¢popTiong
kupaiverar peraét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo kNipa amoBrkeuong sival oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

YNOAEI=H

> Ta pn avadepopeva aviaakTika (m.x.
oucowpeuTng, SIaKOTITEG) PopEiTe va Ta
TTapayYEINeETe HEOW TG AVOIXTNG TNAEDWVIKAG
YPapung tou otpfig.

Eyyunon e

Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, alidtipe meNam,

H mapoloa cuokeury Siaberer 3 xpdvia eyyunon
amo TNV NUEPOPNVIa ayopdq. STy TEPITTLOoT
eMelpewv oto TTpoidy éxete vopikd Sikaiopata
€vavT TOU TTWANTY) TOU TTPOTOVTOG. AuTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrar péocw TG KatwTipw

avaepopevng eyyunong.

Mpoimo@iosig cyylnong

H mepiodog eyylinong Eekivael katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guld&re kaka my mpetdtutm amddeén
Tapeiou. Auté To dyypado amarreital wg amddaén
yia v ayopa.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOTOV autd odaNpa ulikou n)
KaTaokeung, Katomy kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPOibY yia e0ag Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimobirer 61 evidg Mg
TEPI6SOU TPIOV ETLV 1) EANQTTWPATIKT) CUCKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olvropn meprypadr oxeTika pe 1o
mou Bpiokerar n ENNenyn kai TTOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva vio Tpoidy.

Mepiodog eyyUnong Kai VoHIKEG amaitiosig
Aoyw eXAsipewv
O xpovog eyyunong Sev maparteiveral pécw TG Ta-

POXNG eyyunong. Autd ioxle kai yia eéaptiuara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.

PABS 20-Li D4

Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTA TNV ayopd TpEmel va yVRoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuq
XpEQvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun karackeudoTnke cupdwva pe auotnpeg
odnyieg moidmTag kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMT).

H amédoon eyyunong ioxlel yia opdApara uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
Ot THAHATA Tou TTPOIOVTOG, Ta otroia ekTiBevral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipata $Bopdg A yia {npiég ot elBpaucTa
e£apmipara, m.x. S1akdMTEG, CUCOWPEUTEG, Tayid A
e£apmipata Tou tival katackeuaopéva amod yua.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. Zkotoi xpAong
Kal Xelpiopol TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yia Toug omoioug
umapyel poeidotoinon mptmel amapaitmra va
amodelyovral.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia ISIWTIKA kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o e€ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
mavel va 1Y Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmipardg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

W Tia O)eg TG epwTioEIG ExeTe Eroipn Tnv amodeién
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg amddeén yia v ayopd.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd TpoidvTog
otnv mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP
oehiba Twv odnylwv cag (kaTw apiotepd) ) ot
QUTOKONANTO OTNV oW M) KAT TTAEUPA.

B Eav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 deg
eNelyeig, emkovovioTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAEPpwVIKE 1| pe
E-Mail.
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B Eva mpoidv mou Bewpeitar ehatrwparikd propeite
va To amooTeilete ateAdG oy avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éNeyn kar moTe epdavioTnke.

>mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
pmopeite va katefdoete To mapov kai

ToAa dMa eyxepidia, Bivieo mpoidvTy

Kal AoyIopiKo.

ZipPig
/A NPOEIAONOIHZH!

> H emokeun Twv CUCKEUWY Cag TTPémel va Yi-
veral amé Ty utmpeoia oépPig n eleidikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TIPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvioia eéaptipara. Eror Siatnpeitai n
acpalela TNG CUOKEUNG.

> H alkayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammo
1o Tpnpa edunnpétnong meharwy Tou. Erol
Siatnpeital n achdeia TNG GUOKEUNG.

S¢pPig EAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 309611

Eilcaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxniv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Amoppiyn
(v, H ouokevacia amoteheital amd Gikika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWY aVAKUKAWOTG.

Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

SUpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
T4 XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPEMEN va
ouMEyovTal XwpIoTa kal va odnyouvral ot pia GIAIKA
yia To epiBaNov emavaypnaoipomoinan.

Mnv arroppirtere Toug CUCOWPEUTEG
N\ ora oikiaka armoppipparal

O1 ehatTwpartikoi 1} XpNOIHOTIOINUEVOI CUCCWPEU-
TEG TIPETTEl VA QVAKUKAQVOVTAl SUPWva e TNV
Odnyia 2006/66/EC. Emotpédere m cucToiyia
OUGOCWPEUTOV KaI/T TN GUOKEUR PECK TWV TTPOCTdE-
POHEVWV EYKATACTACEWY GUANOYNG.
Oa evnpepwbeite yia Tig Suvatdmreg andppiyng
TQV XPNOIHOTIOINpEVRY NAEKTPIKOV epyaleiav/TgG
ouoTolxiag ouoowpeutwv amd 1 diayeipion Mg
KoIVOTNTaG N TG TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaocia pe GIAIKO
1pOTO TTPOG TO TEPIBANOY.
AapBavere uméyn T ofjpavon ota
a Siadopetikd UNIkd cuokeuaoiag kal,
edbooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag Gepouv orfpavon
pe ouvropoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:
1-7: M\aoTika,
20-22: Xapri kal xapTovi,
80-98: ZuvOetika uAika

®  [ia mAnpodopieg OXETIKA HE TIG
[ \ Suvarénreg andppiyng Tou
TpoidvTog Tou Sev Xpnoipotoleital
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTINPETIEG TNG KOIVOTATAG 1) Tou SRpou
oag.

PABS 20-Li D4
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioctewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhovoupe Sia Tg mapolaong o1 To mapdy mpoidy

oupdwve pe Ta akdbhouba mpoéTUTA, Ta KavoviaTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tng EK:

Oébnyia mepi pnxavey

(2006 /42 /EC)

Oényia mepi xapnAng taong EK

(2014 /35 /EU)

H\ektpopayvntiky cupfarérnra

(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepIopIoPd XPIONG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIOV OTOV

NAekTpIKO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011 /65 /EU)*

*O katackeuaothg diper amokAeioTiky euBivn yia T olvraén authg g SHAwong cuppdpdwong. To
avutipw meplypadopevo avTikeipevo TG SHAwong mAnpol Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov Tepiopiopd
NG XPNONG CUYKEKPIHEVQY ETIKIVOUVOV UAIKOY OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuTa:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tumog / Meprypadr ouokeung: Emavadoprilopevo Spamavokarodfido PABS 20-Li D4

‘Eroq karaokeurig: 08-2018
Abwv apiBudg: IAN 309611

Bochum, 18.07.2018

ik

.
TTCE
7

Semi Uguzlu

- AiguBuvthg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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MNapayyslia ¢pedpikol cucowpeuT)
E&v emBupeite va mapayyeikere vav edbeSpikd ocUGOWPEUTH yia Tn CUCKEUT) GAgG, PTTOpPEITE va To KaveTe

avera péow Tou Siadiktiou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com A kar TRAedpwvika.

Abyw mepiopiopévng moooTag amoBepdtov, autd To mpoidy evdixeral va eavianOsi perd amd olvropo
Xpoviko Sidotnpa.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopéveg x0peg Sev eival Suvarh n nAekTpovikn TTapayyeNia avTaANaKTIKGV. 2 QuThyv TV Tepi-
TITWON), EMIKOIVOVAOTE pe TNV TRAedwvIKn ypappn otpfis.

B H npoodopd mepiopileral o vav cucowpeuth avd meNat/cuokeur, kabog kal o xpovikd Sidotnua
SUo pnvov perd ™ xpovikn mepiodo mpoodopdg. 2 cuvixela, n Tapayyehia Tou epedpikol cuGTWL-
PEUTH pTTopel va ekteNeoTel pe Siadoperikolg dpoug.

TnAspwvikn mapayyselia
2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

lNa va diacdakiote n ypryopn eme€epyacia g mapayyeiag oag, yia omoiodAmoTe aitnua éxere elkaipo
Tov kwbikd mpoidvrog (m.x. IAN 30961 1) g cuckeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte ot
mvakida Tumou f oty TPt oeNida Twv odnyioy.
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AKKU-BOHRSCHRAUBER
PABS 20-Li D4

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist zum Bohren und Schrauben in
Holz, Kunststoff und Metall bestimmt. Benutzen Sie
das Gerét nur wie beschrieben und fijr die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Bit-Halterung (Magnetisch)

© Drehrichtungsumschalter / Sperre

O EIN- / AUS-Schalter / Drehzahlregulierung
@ Girtelhalterung

O Taste-Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

O Akku-Pack

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
(D LED-Arbeitsleuchte

@ Bohrfutter

® Drehmomentvorwahl

® Schnell-ladegerat

@ Rote Ladekontroll-LED

® Grine Ladekontroll-LED

52 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Akku-Bohrschrauber PABS 20-li D4
1 Akku-Schnellladegerdt PLG 20 Al
1 Akku-Pack PAP 20 A1

1 Bit PH2 50 mm

1 Bit PHT 50 mm

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber: PABS 20-Li D4
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl: 1. Gang: n, 0 - 400 min’'

2. Gang: n, 0 - 1400 min’!

Bohrfutterspann-
bereich =®: max. @ 13 mm
Max. Bohrdurchmesser: Stahl: 13 mm
Holz: 30 mm
Akku: PAP 20 A1
Typ: LTHIUM-ONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitat: 2 Ah
Zellen: 5

Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 Al

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15AE5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: 11 /[E] (Doppelisolierung)

PABS 20-Li D4
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 68,5 dB (A)
Unsicherheit K: K,=3 dB
Schallleistungspegel: L, =79,5dB (A)
Unsicherheit K: Kya=3 dB

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schrauben: Schwingungsemissionswert
a, : 0,601 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Bohren in Metall:  Schwingungsemissionswert
a,,: 1,070 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréindern
und kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kdnnte unterschétzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelmafig in
solcher Weise verwendet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

PABS 20-Li D4
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle

C

ber das Gerdt verlieren.
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2, Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fisr den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
Auenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.
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d

e
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personlicher Schutzausriistung wie Staubmas-
ke, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschéddigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fhren.
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5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,

die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen

Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

A

+.7)
7

X
S

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsge-
fahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir
Bohrschrauber
/\ WARNUNG!

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen die Schraube oder das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube oder
des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elekirischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdt ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeig-
net.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

56 DE | AT | CH

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerdt

nehmen bzw. einsetzen.

B Lladen Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (B (siche Abb. A).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @ leuchtet rot und zeigt den
Ladevorgang an.

4 Die griine Kontroll-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat
ein (siehe Abb. B).

Akku-Pack ins Gerét
einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter € in
Mittelstellung (Sperre) (siehe Abb. C). Lassen
Sie den Akku-Pack @ in den Griff einrasten
(sieche Abb. B).

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @ (siche Abb.
D).

Akkuzustand priifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
die Taste-Akkuzustand @ (siehe Abb. E). Der
Zustand bzw. die Restleistung wird in der Akku-
Display-LED @ wie folgt angezeigt:

¢ GRUN / ROT / ORANGE = maximale Ladung
/ Leistung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung / Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Werkzeuge wechseln

Ihr Akku-Bohrschrauber hat eine vollautomatische
Spindelarretierung i@ck.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter @ durch
Drehen (¥ &ffnen kdnnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters %) festgespannt haben, kénnen Sie
sofort weiter arbeiten (siehe Abb. F). Die Spindel-
arretierung 18st sich automatisch mit Starten des
Motors (Betatigung des EIN- / AUS-Schalters @).
Drehmomentvorwahl / Bohrstufe

Sie kénnen ber die Drehmomentvorwah! @ die

Drehkraft einstellen (siche Abb. G).

¢ Wabhlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

¢ Wahlen Sie eine hohe Stufe fiir groBe Schrau-
ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

¢ Wiahlen Sie fisr Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwah! (B in dieE
Position einstellen (sieche Abb. H).

2-Gang Getriebe
/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 1) (siche Abb. 1)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 400 min” und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fir alle Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 2) (siehe Abb. J)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1400 min' zur
Durchfihrung von Bohrarbeiten.
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Inbetriebnahme

Ein-/ ausschalten

Einschalten:

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdites
den EIN- / AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt (siehe Abb. K).

Die LED-Arbeitsleuchte () leuchtet bei leicht
oder vollsténdig gedriicktem EIN- / AUS-
Schalter @. Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Ausschalten:

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN- / AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

Der EIN- / AUS-Schalter @ verfigt iber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN- / AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhsht sich die
Drehzahl (sieche Abb. K).

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.
Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter € nach rechts bzw.
links durchdriicken (siehe Abb. L).
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Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub- bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d.h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren MafBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment:

4 Kleinere Schrauben / Bits kdnnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall):

¢ Besonders hohe Drehmomente entstehen z.B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschliisseleinsdtzen. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z.B. in Weichholz):

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z.B. die Holzoberfléiche beim Kontakt mit

dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu bescha-

digen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen
Materialien unbedingt beriicksichtigen:

¢ Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei gro3em Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

¢ Waéhlen Sie bei harten Materialien eine niedri-
ge Drehzahl, bei weichem Material eine hohe
Drehzahl.

4 Sichern oder befestigen Sie (wenn méglich) das
Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden
soll mit einem Kérner oder einem Nagel. Wah-
len Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

4 Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl zu
entfernen und es zu lisften.
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Bohren in Metall:

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneiddl
kihlen. Metallbohrer kdnnen Sie auch zum
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie
zundichst mit einem @ 3 mm Bohrer vor und
ndhern Sie sich dem gewiinschten Bohrdurch-
messer.

Bohren in Holz:

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fur tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
,Schlangenbohrer”, fir groBe Bohr-Durchmes-
ser einen Forstnerbohrer. Kleine Schrauben in
weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vorboh-
ren direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Bohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Schalter) kénnen Sie Gber unsere
Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fisr eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 309611

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Entsorgung
x>y, Die Verpackung besteht aus umwelt-

% freundlichen Materialien, die Sie iiber die

rilichen Recyclingstellen entsorgen

kdnnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
vion > Hausmdll!

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Méglichkeiten zur Entsorgung des
S ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-Bohrschrauber PABS 20-Li D4
Herstellungsjahr: 08-2018
Seriennummer: IAN 309611

Bochum, 18.07.2018

-
.

N

-

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die

Artikelnummer (z.B. IAN 309611) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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